
V-HAWK HOLSTERS - V-HAWK S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1 1/4”
C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent stability to the
design. An open top offers both speed and ease of draw, and the reinforced
mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional 1 3/4” tuckable
metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility, while the included
C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and further enhance the
V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to 1.75" wide.

Attributes

Name: V-HAWK S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021450
Mfr. No.: HWK472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160569

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den VHAWK Holster

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den VHAWK Holster von Galco International entschieden haben. Dieser Holster ist
aus hochwertigem Steerhide gefertigt und bietet Ihnen eine Kombination aus Komfort, Sicherheit und Funktionalität.
Um sicherzustellen, dass Sie den Holster sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Holster nur für die dafür vorgesehene Waffe (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Überprüfen Sie vor der Verwendung immer, ob Ihre Waffe entladen ist.
Lagern Sie Ihre Waffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass der Holster nicht beschädigt ist. Bei Rissen oder anderen Beschädigungen sollte der
Holster nicht verwendet werden.
Halten Sie den Holster und die Waffe sauber und frei von Schmutz, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Holster immer an einem sicheren Ort, der nicht leicht zugänglich ist.
Stellen Sie sicher, dass der Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Kleidung oder andere Gegenstände den Zugang zur Waffe behindern.
Üben Sie das Ziehen und Zurücklegen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, bevor Sie es
im Alltag verwenden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Gürtelclips oder CHooks, um die Sicherheit und Stabilität
zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie einen Gürtel mit einer Breite von bis zu 1,75 Zoll.
Befestigen Sie den Holster mithilfe der mitgelieferten Gürtelclips oder CHooks am Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass der Holster sicher sitzt und nicht verrutscht.

Nutzung:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in den Holster legen.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in den Holster, wobei der verstärkte Mund das einfache Einlegen
ermöglicht.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden.
Nach der Nutzung legen Sie die Waffe wieder sicher in den Holster zurück.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Holster vorhanden sind, bevor Sie ihn entsorgen.
Wenn der Holster beschädigt ist, entsorgen Sie ihn sicher, um eine versehentliche Nutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und die sichere Nutzung des Holsters von größter Bedeutung
sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um einen sicheren Umgang mit Ihrem VHAWK Holster zu gewährleisten.
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VHAWK HOLSTERS S&amp;W M&amp;P 9/40 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VHAWK HOLSTERS S&amp;W M&amp;P 9/40. This product is designed to provide a
safe and comfortable carrying solution for your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and maintenance of your holster. Your safety and the safety of those around you is our top priority.

General Safety Guidelines

Product Safety: The VHAWK holster is made from premium steerhide and is designed for safe use. Always
ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Enhanced Recalls: In the unlikely event that a safety issue arises, standardized recall notices will be issued.
Please stay informed about any product recalls.
Online Shopping: Whether purchased online or instore, this product meets all EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors to avoid
accidental use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your
purchase.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety by checking the EU's Safety Gate platform for any alerts
regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the holster in a secure location when not in use.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not alter or modify the holster in any way.
Be cautious when drawing your firearm from the holster to avoid accidental discharge.
Use the holster only as intended, for the specific firearm model it is designed for.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt using the provided leather belt loops or CHooks.
Ensure that the holster is securely fastened and does not shift during movement.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility while maintaining concealment.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
To draw the firearm, grip the holster firmly, and pull the firearm straight out with a smooth motion.
After use, always return the firearm to the holster immediately to maintain safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it becomes damaged or is no longer needed, consider recycling the
leather in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or support regarding your VHAWK HOLSTERS S&amp;W M&amp;P 9/40, please refer
to the contact information provided with your purchase. Your safety is important to us, and we are here to help.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your VHAWK holster. Thank you for
prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VHawk de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecerte una experiencia
segura y cómoda. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu bienestar y el de
quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el VHawk para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo con armas compatibles, como el Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
No uses el VHawk si notas que alguna parte está dañada o si los clips o ganchos no funcionan
correctamente.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
No uses el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón esté en su lugar antes de colocar la funda.
Utiliza los bucles de cuero de 1 1/2” para asegurar la funda en su lugar.
Si decides usar los clips metálicos ocultables de 1 3/4”, asegúrate de que estén bien fijados.

Colocación del Arma:

Abre la parte superior de la funda y coloca el arma en su interior.
Asegúrate de que el arma esté bien ajustada y que no se mueva al caminar.

Extracción del Arma:

Practica la extracción de tu arma en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que la boca reforzada de la funda facilite la extracción rápida y segura.

Almacenamiento:

Cuando no estés usando el VHawk, guárdalo en un lugar seguro y seco.
Evita dejar el producto expuesto a la luz solar directa o a la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el VHawk, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las pautas de eliminación adecuadas para productos de cuero y
otros materiales.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte materiales de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al
comunicarte.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del VHawk de Galco International.
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Guide de Sécurité pour le VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous
aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre
étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme et à votre mode de transport.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou d'autres personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui lorsque vous transportez votre arme. Ne la transportez jamais à découvert.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez de tirer ou de manipuler votre arme lorsque vous la portez dans l'étui.
Ne portez pas l'étui dans des situations où une manipulation rapide de l'arme est nécessaire.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme. Évitez les lieux où une utilisation
imprévisible de votre arme pourrait être nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez les passants de ceinture en cuir de 1 1/2” à votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien en place et sécurisé.
Pour une option supplémentaire, installez les clips de ceinture en métal repliables de 1 3/4”.

Utilisation de l'étui :

Glissez votre arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Testez le mécanisme d'ouverture renforcé pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Pratiquez le retrait de l'arme de l'étui dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
processus.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui, assurezvous de le mettre au rebut de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage ou de mise au
rebut appropriées dans votre région.
Si l'étui est endommagé ou usé, remplacezle immédiatement pour garantir votre sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web de Galco
International ou contacter leur service client. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main.

Nous vous remercions d'avoir choisi le VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Votre sécurité est notre
priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla VHAWK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL VHAWK S&amp;W
M&amp;P 9/40BLACKRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury VHAWK od GALCO INTERNATIONAL. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Nasze
instrukcje są zgodne z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed wkładaniem do kabury.
Noszenie kabury powinno odbywać się w sposób, który nie naraża na przypadkowe wystrzały.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj kabury zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Przypnij skórzane pętle na pasek do pasa o szerokości 1 1/2”.
Jeśli korzystasz z opcjonalnych metalowych klipsów, upewnij się, że są one prawidłowo zamocowane.

Umieszczanie broni w kaburze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż broń do kabury przez wzmocniony otwór, co umożliwi łatwe jednoręczne włożenie.
Sprawdź, czy broń jest prawidłowo umieszczona w kaburze, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Noszenie kabury:

Upewnij się, że kabura jest stabilna i nie przemieszcza się podczas ruchu.
Sprawdź, czy otwarty górny brzeg kabury zapewnia łatwy dostęp do broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Skórzane materiały mogą być poddawane recyklingowi, sprawdź lokalne możliwości.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a przestrzeganie tych
zasad pomoże w zapewnieniu bezpiecznego użytkowania kabury VHAWK.
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VHAWK HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa VHawk Holsterin käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. VHawk on ammattilaatuinen vyökotelo, joka on suunniteltu erityisesti
S&amp;W M&amp;P 9/40 aseelle. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asetta VHawkholsterissa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Seuraa paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen käyttöä ja kuljetusta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, jossa on riittävä tila liikkua.
Varo teräviä reunoja, kun asennat tai poistat holsteria.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevia vyölenkkejä tai CHookseja.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ja että se ei liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti ja tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsterin avoin yläosa on helposti saavutettavissa vetäessä.
Palauta ase holsteriin yhdellä kädellä varovasti, jotta vältät vahingot.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei enää ole käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt käytöstä poisheittämiseen.
Vältä tuotteen polttamista tai hävittämistä tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristön saastumista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät aseen vyökoteloa. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsanvisningar för VHAWK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL VHAWK S&amp;W M&amp;P
9/40BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt VHAWK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL för din Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Denna produkt är designad för att ge en säker och bekväm bärlösning. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med bruksanvisningen.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Kontrollera att vapnet är korrekt säkrat i hölstret innan du bär det.
Undvik att bära hölstret i områden där det kan skadas, såsom trånga utrymmen.
Använd alltid hölstret med rätt hand (höger hand) för att säkerställa korrekt och säker dragning.
Undvik att använda hölstret med bälten som överskrider den angivna bredden (1.75").

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Välj en lämplig plats på ditt bälte för att fästa hölstret.
Använd läderbältesöglorna eller CHooks för att fästa hölstret på bältet.
Se till att hölstret sitter stadigt och inte glider.

Användning av hölstret:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och i en säker position innan du sätter det i hölstret.
För in vapnet i hölstret med mynningen först, se till att det sitter ordentligt.
Vid behov, justera hölstret för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Underhåll av hölstret:

Rengör hölstret regelbundet med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier som kan skada lädret.
Förvara hölstret på en torr plats borta från direkt solljus för att förhindra skador.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfallshantering av hölstret ska ske i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare assistans.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av VHAWK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Tack för att du bidrar till en säker användning av denna produkt!
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Návod k bezpečnému používání pouzdra VHAWK
GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro VHAWK GALCO INTERNATIONAL. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě vašeho nového pouzdra. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je správně upevněno a zajištěno na opasku.
Pouzdro je určeno pouze pro nošení zbraní Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Nepoužívejte ho pro jiné
modely.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uložena v pouzdře, aby nedošlo k náhodnému výstřelu.
Pouzdro by mělo být používáno pouze osobami, které mají platné povolení k nošení zbraně.
Vždy dodržujte zákony a předpisy týkající se nošení zbraně ve vaší zemi nebo regionu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouzdro je určeno pro pravou ruku. Nepokoušejte se používat ho na levé straně.
Při tasení zbraně buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli zranění sebe nebo ostatních.
Zkontrolujte, zda jsou kožené smyčky a klipy na opasek v dobrém stavu a správně upevněny.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo má viditelné známky opotřebení.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a suché.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně upevněny.

Upevnění pouzdra:

Vložte opasek do kožených smyček, které jsou součástí pouzdra.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na správném místě na těle pro pohodlné nošení.

Vkládání zbraně:

Ověřte, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směrem dolů.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně usazena v pouzdře.

Použití pouzdra:

Při tasení zbraně uchopte pouzdro jednou rukou a druhou rukou taste zbraň.
Po použití zbraň vždy vraťte zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete pouzdro již nepoužívat, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby pouzdro nebylo použito neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autority nebo na prodejce, od
kterého jste pouzdro zakoupili.



Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro VHAWK GALCO INTERNATIONAL. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


